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Attack on bookstall: Revisiting the Taslima Nasrin affair

Md Mahmudul Hasan 21 February, 2025, 00:00

IN 2009-2010, | was on research leave from the University of Dhaka to do a postdoctoral stint at
the University of Heidelberg, Germany. | was going to work on a project titled ‘From Rokeya to
Taslima: Trends in Muslim Feminism in South Asia’ — a topic related to my doctoral research
completed at the University of Portsmouth, UK, in 2007 under the supervision of Dr Bronwen Price

and Dr Alex Tickell (now Professor of Global Literatures in English at the Open University, UK).

| arrived in Heidelberg in late July 2009 and in about a month received an email from Professor
Tickell. He asked me if | would be interested in presenting a paper on Taslima Nasrin’s work at my
alma mater. | was delighted by this opportunity. Finally, the Centre for Studies in Literature at
Portsmouth organised a seminar (scheduled for November 10, 2009) at which | spoke on Taslima

Nasrin’s feminism.
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As | was preparing for the Portsmouth seminar, on October 3, 2009, Professor Tickell informed me
that he was editing a special issue of the prestigious Journal of Postcolonial Writing and that its
theme was literature and the law. He asked me if | would be able to contribute an article to it on

the censorship of Taslima Nasrin’s books.

| felt honoured that my PhD supervisor trusted me with this important writing project. | was thrilled
about the prospect of publishing in such a reputed journal; | also knew very well that my essay

would make it to the special issue only if it reached the quality expected by the journal.

| kept reading Taslima Nasirn’s work and went to great lengths to explore censorship and other
issues in relation to her writings. | spent months researching censorship laws in Bangladesh and
how they played out in the case of Taslima Nasrin. | finally wrote ‘Free speech, ban and “fatwa”: A
study of the Taslima Nasrin affair’ (Journal of Postcolonial Writing 46.5: 2010, 540-552). | was in
the early phase of my publication career, and it took me an enormous amount of time and effort to

produce the article.

| continued researching Nasrin’s work intermittently for years. In May 2011, thanks to a travel
grant from International Islamic University Malaysia, | presented a paper on Nasrin’s criticisms of
Islam at a conference in Osaka, Japan. | worked more on the topic and later published my second
journal article on Nasrin’s work: ‘Nasrin gone global: A critique of Taslima Nasrin’s criticism of
Islam and her feminist strategy’ (South Asia Research 36.2: 2016, 167-185).

At the Ekushey Boi Mela in Dhaka this year, a group of people sought to take the law into their
own hands by attempting to prevent a bookstall from selling a book by Nasrin. An altercation that
ensued needed police intervention, which eventually led to the closure of the bookstall. It received

considerable media attention.

The unfortunate Boi Mela incident brought my research on Nasrin’s work to my recollection. | have
mentioned the anecdotes of my research on her writing partly to assure readers that the
deliberation that follows comes from an informed source. | am familiar with controversies and

public debates about Nasrin’s work.



The Taslima Nasrin affair came to the fore after her fictional work Lajja was published in 1993,
whilst the historic Babri Masjid in Ayodhya, India was demolished on December 6, 1992. Was
there a link between the levelling of the historic mosque and the publication of the book? The

following discussion will shed some light on the question.

In the novel, Nasrin exaggerated — though fictionally — the oppression of Hindus in Bangladesh.
However, commentators do not regard the novel purely as an artistic endeavour. Many consider it
a political ploy to distract global attention from India’s horrendous communal violence against
Muslims epitomised by the destruction of the Babri Masjid. The ban on the book, lawsuit against
its author, her flight from Bangladesh and other incidents that followed presented Bangladesh —

not India — as a country plagued by religious animosities and intolerance.

Nasrin’s Lajja had six chapters but Indian publishers expanded it to thirteen. The Bharatiya Janata
Party (BJP) distributed free of charge its Hindi version that contained ‘sections not in the original
novel.” The entire affair was optimally used to put Bangladesh under a negative media

spotlight. Lajja and subsequently some other books by Nasrin were banned in Bangladesh. As a
result, Bangladesh and Bangladeshis — majority of whom are Muslim — as well as their religion

came to be portrayed as antagonistic to freedom of expression.

There are a couple of aspects that need to be considered in this respect. First, censorship and
proscription of books are generally unnecessary and counterproductive and can also work as a
promotion tool. They increase the curiosity of readers who somehow find ways to get access to
banned books, as one observer says that ‘nothing sparks more interest in a book than mentioning

it's been banned.’

It is alleged that many writers and (visual) content producers include offensive or objectionable
materials or images as ‘publicity stunts.” As William Mazzarella and Rabinder Kaur state in an

essay titled ‘Between Sedition and Seduction: Thinking censorship in South Asia’ (2009):

‘We are all familiar with this compulsive dependency from the drama of legal process, in which the
forbidden word must be spoken again and again precisely to establish its unspeakability. We
recognise it in marketing strategies: court bans often heighten the desirability of a product by

marking it as controversial.’

Second, the genealogy of censorship laws in Bangladesh shows that section 295-A of the Penal
Code of 1860 that was used to proscribe Nasrin’s books was introduced in this region by British
colonial rulers. In other words, books are censored in our country in light of the (colonial) British

government strategy and administrative practice.



It should also be noted that while the ban on Lajja was sparked by people who often present
themselves as custodians of Islam, the ban on Nasrin’s Ka (2003) in Bangladesh and on its West
Bengal version Dwikhandita in India was instigated by secularly oriented people the likes of whom
were opposed to the ban on Lajja. Even though Nasrin’s offensive remarks about Islam and its
prophet were harped on to ban her books, religion was not always the reason for proscribing her

work.

The West Bengal authorities banned Dwikhandita stating that the book made distasteful remarks
about the Qur’an and Prophet Muhammad. But they had not banned an earlier book by Nasrin
— Aamar Meyebela (My Girlhood, 1999) — which made more virulent attacks on Islam and
Muslims. On the contrary, the literary establishment in West Bengal gave Nasrin the Ananda
Award in 2000 for the book. What is more, many of those commentators and media outlets that
were critical of the ban on Lajja maintained a strategic silence after the ban on Ka/Dwikhandita in

both Bangladesh and India.

What | have attempted to highlight through the above discussion is that Nasrin’s literary career
and controversies about her writings are complex, and many players — local and international —
are involved in highlighting them. Religious considerations or the putative Islam-free speech
dualism were not the principal reason for banning her books. In many cases, writers and artists
caricature Islam and its prophet (peace be upon him) for reasons that go beyond freedom of

expression.

However, attacks on bookstalls/bookshops for what they sell or shouting and burning books in the
streets are a sign of poor taste and intellectual impotence of the protesters. That is a topic for a
separate investigation, which | have addressed in ‘What’s wrong with Muslim response to Rushdie
affair?’ (2009).

Dr Md Mahmudul Hasan is professor in the department of English Language and Literature,

International Islamic University Malaysia.
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Into the land of Esperanto

by Abu Jar M Akkas

Y JOURMEY into the land of

Esperanto, the most famous

planned language that the Pol-
ish ophthalmologist Ludwik Lejzar Za-
menhof — the Polish name spells Luid-
wik Lazarz Zamenhof and pronounces
something like Tudvik wazash zamemnx-
of with tha first two vewals in the last
name being nasal — created o 1887,
began on a serous note in the first weak
of February 2023, It was in the sady
19808 when 1 first knew of Esperanto,
intended 1o be an intemational awdlia-
v language, when [ read Gealpa Yaldian
Bluisha Nive [Stories Dﬂangnag\sl mo
second, ordinary edition, i

e slgnad up with Duslings, an cnline
platformn that Luis von Ahn and Severin
Hacker founded in 2011 as a frea way
1o leamn languages. A beta version of the
Esperanto course was apened o all by
the end of Mav 2015, The ‘stable’ course
finally opensd on March 25, 2016 with
61 skills and more than 240 lessons,
But 1 had never tred it before the first
woak of Fobruary 2023 wihimn [ decidad
to spend at best six months on lsaming
1he languags. Esperanto is 4 good, argu-
ably pot e porfect, wample of an ag
ghutinative language. wihich emplovs 4
morphological process where words are
fermied by merphemes, ot smallast part
of words, stringed together,

The fied Duclinge E o

published by Muktadhara in April L'JBD
that I bought at Shahnswaz Library at
Munshipara, where a mombsr of book-
chops then almost lined along a road in
Dimajpr.

The beak also had a deluxe edition
in white print, hardbound, But it was
masy for mo to buy the paperback adi-
tiog, in newspring, which sold for Tk 8
while the hardbound ome sold for Tk 1L
Whiiena theo btk Firet canne ot fn Octobir
1976, only hardbound in white print,
the price was Tk 18. A chapter that daalt
with moves to ovancome linguistic barri-
ars devoted the last paragraph entirely to
Esperanto, the chapter gave Zamesnhod's
name as LT Zamenhof

It -said that grammatical rules of
the language are extremaly regular
and thers are ciily 16 of them, with all
neuns snding in -0 and phirals with an

ded -, as in -, and all accusatives
aiicing in i Later, 1 knew that all ad-
jectives end in -a and they match with
nouns i monker and case. All adverbs
and in -, Thers ars fhires tenses and, of-
fectivaly, two moods of varbs but for the
infinitive. And, words are pronounced
as they are written,

After bumping into the langnags
oquite a faw times, I downloaded off the
Archive sifte Ivy Kellanman Reed's A
Comriplete Gramemar of Expemato, The
enthusiasm died down within a sweel 1

lsamung for days. with XPs. or expari-
ancs points, on practics; a virtual cur-
rency called the lingot that can buy
=omie privileges and hearts that encour-
ape lsamers to pay mors attantion to les-
soms as five hearts a day can ba sasily
Ioat on nocl wrong answar. This luaves
e learners 1o wait for 24 hours for the
heart buckst to replenish. Whilst the
loms of hearts on mistake foroes learmers
1o pay rapt attention to learning the lan-
muage, the streak, which requireg learmn-
ars to continue with lassons, at lsast one
of them, every day, tempts leamers into
notbreaking the continnons efforts. The
courss also offers a daily goal of XFs, da-
pending on the sitnation of the leameszs,
along with a daily goal of lsarming time,
1 completed the Duclinge coutse of 45
units in 151 days.

Leamning Esperanto takes, it is W
allly viewesd, loss time than learming
\1!"\.| languages. It i: said that tw lma,gﬂu
d roughly be around

Franch. Spanish or Portugussa, amund
1,300 hiours to lsam languages such as
Bangla, Hindi, Urdu or Russian, and
around 2,500 hours to leam langnagss
such as Arabic, Chiness or Korean.
Espemnto should take less time than
what all thess languages do, bt it has
probably never been rigorously meas
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Mezhduramdnij Yaoyk, refered o as Unes Lo, the pamphket that LL Zamenhof
ubished n 1297, introdiucng the ngusgs Esperanto for the first time:

ured. Yet, some estimates say that the
length of training for Esperanto should
be around 200 hours. This breaks down
to more or less 57 wesks with half an
hour's study 2 day. Duolingo has also
segmanted the learning sessions. into
laagues such as bronze, silver, gold, sap-
plhire, ruby, emerald, amethyst, paar,
obsidian and diamond, with a provi

= WNikimeia Commons

shon for relegation, This appsars a good
way for Cuolingo to maks learners kold
down thair sessions.

Ezperanto, which means ‘one who
hopes”, was hom to mest an intendsd
need for a “neutral language’, without the
mligion and ethnicity baggage. Zamen-
hof, or Livdevike Lazwo Zamenhofo in
Esperanto, thought that the workd nesd

o a single, siuple language that weuld
get past the barriers of religion or ethnic-
it\. The ‘internal idea’, or infema ideo,
0, in Zamenhof's words, iz
S‘r.r.rnerm.m dingve firndamento fordg io
muroin ider fn gento] ko allatimigod
In homain. ke dir &l i vido en sio prok-
sirrrdo s fiomos ko frodon.” fin mod-
s English, 'On the basis of a neutral
ermutrueted langiage, to aliminats har-
ars hetween peopls of differsnt languags
and cultural identities, and fo acoustom
pocple to mecomise that “others” am
both human betngs and siblings.’|
Zamenhod published his ook called
.?ul\-mcr!ﬁm:nfhn@u@e ariginally Mezh-
dunomdigl ¥azk n Russian whiclh 1
eomunonly refared to as Uewa Lbe
[First Bock), under the pesudonym of
Dr Esparanto n 1887, The book, with
16 basic mlbss and a laxicon of nims hun-
dred words, marks the beginning of the
Esparanto movement. But the name Es-
paranto did not arise until 1889, when
peopla began to call the language by
Zamonhof's pseudesym, The name of
Unna Libro was also metroactively ap-
pliad when Zamenbof i D
Lo (Secondd Book) In 1988, Zaman-
hof reproduced much of the Unea L
content as Fudnments de Esparento in
1005. He established Rumdameanto as the
omly obligatory authority over Esperanto.
Sines then, Esperanto has coms to
have an estimated two million wsers
in Esperantujo, not the physical land
but a community of speakers of the
languiage spanming over 120 counfries
considimod a singls country; and 2,000
of them are said to be native speaksrs.
And, #l 5 assumed that since 1887
10,000 titles have bean published in
Esperanto. Esperante also boasts of a
Wikipedia site, or Vikipedia in Espe-
ranto, with mare than 230,000 articlas.
Duolingo now has 428,000 sigoups for
Esperanto. Esperanto also has a fiction-
al old Esperanto form, too, called Arcai-
cam Esparantom, or ariailn Esperanto
in Esperanio which means archaic
Esperanto, based on an idea broached
around 1930. Esperanto, in fact, has a

Pproto forn, or an early version of the
language, dating back to 1878. The
sociolect is different in grammar and
spalling from the standard Espsranto
bt well serves 1o show texts written in
the assumead old form of the languags.

Esparanto iz not the first invantesd,
planned or constructed language, Thers
ame sevaral bundreds. Bven seven years
hafore Esparanto, a German catholic
priest mads Volapilk. but it disd out as
paapls say that he did not want anyoue
elsn 1o make any changes in it Arika
Cllrent, & lingudst, in her In the Lad of
Invented Languoges saye that Zamen-
haf did pot meddls with what pecpli
started doing with Espevanto, wlhich
she thinks is a reason for Esperanto’s
sucoess. She thinks that Esperanto has
anothar reason o succesd. Espsmanto’s
pie-in-the-sky ams had immediate and
broad appsal.

Moam Chomsky, widaly belisved
to be against planned languagss, said.
‘the concepl of imventing a langnage
Is vary musteading.” Okrent, who lsts
five hundred planned languages in her

* of nine hundred languages
havisg boen nvanted in nine ool
years, Esperantists balisve that Chom-
sky said this about the language project
of 1887, Ha later zaid that Espsranto
had a coupls of hints that peopls who
kmew the could uge based on
their Hnmuistic knowladge to make &
languags out of it. Esparantists say that
peopls should not say that Zamenhof
tivented or created Espevanto. They
should rather sav that Zamenbal coeat
=d the basis of the language Esparmnto.

Ciiemt says that the appeal that Es-
poranto holds has endumd even as if
failed to becoms a widely spoken lan-
guags. She helisves that Esperantists are
drawn to this viston of world harmony:
Peoplis began to maks a language out of
what Zamenhaf began with. And, Du-
alingo is a good sits to begin learning
Esperanta.

Al far M Akkizs 15 daputy editor
it New Age

Attack on bookstall: Revisiting the Taslima Nasrin affair

by Md Mahmudul Hasan

N 2008-2010, T was on ressarch lsave
from the University of Dhaka to do a
postdoctoral stint at the University of
Heddelberg, Germany. [ was going o
work on a project titled ‘From Rokeya
to Taslima: Trends o Muslim Fami-
nism in South Asia’ — a topic related to
my doctoral resanrch complsted at the
University of Portamonth, UK, in 2007

visar trusted me with this important
writing project. T was thrilled about the
prospect of publishing in such & reput-
ed joumnal: I also knsw vary well that
my essay wiould maks it fo the special
issua only 4f it reached the quality ex-
pectad h_\ the joumnal.

I kept meading Taslima Nasim's
work and went to grmal lengths to ax-
plome cemsorship and other lssues in
m]ahnn to her writings, [ spant months

hip laws in

undsr the suparvision of Dr B
Price and Dr Alex Tickall (now Profes.
sor of Global Literatures in English at
the Cpen University, LK),

1 amived in Haidslberg in lats Tuly
2009 and in shout a month recsived an
amail fom Professar Tickell, He asked
me if 1 would be interested in presant-
ing & paper on Taslima MNasnin's work
at my alma mataer. [ was delighted by
this opportunity, Pinally, the Centre
for Studies i Literature a1 Fortsmouh
organised a semunar {scheduled for No-
vember 10, 2009) at which 1 spoke on
Taslina Nasrin's f

dash .u:ri Tow thiy played out in the
case of Tashma MNasrin, 1 finally wrote
‘Free speech, ban and “fatwa™ A stody
of the Taslima Masmin affair (foornoe!
of Postcolomial Whting 46.5: 2010, 540-
552). 1 was in the sarly phass of my
puldication career, and it took ms an
anormous amount of time and effort to
produces the articls

I contimwed researching Nasrin's
work intermimently for vears. In May
2011, thanks 1o a travel grant from Inter-
nattoral [stamic University Malaysia, |

As T was preparing for the PForts-
mouth ssminar, on Octoher 3, 2009,
Prafessor  Ticksll informed me that
he was editing a special issus of the
prestigions Joumal of Pesteodorded T
itig amd that its theme was literature
and tha law. He asked me if T would be
abla to comtribute an articls to it on the
ennsorship of Taslima Nassin's books.

It hemoured that moy FhD super-

pr ol a paper on Nasrln's criticisma
of Talam at a confarence in Osaka, Japan.
I waorked mors on the topic and later
published my second journal articls cn
Nasrin's work: Nasrin gome global: A
critique of Taslima Masrin's criticism of
Islam amd her feminist strategy’ |South

Asia Research 36.2: 2016, 167-185).

At the Ekushey Boi Mala in Dhaka
his vear, a group of people sought o
take the law into their own hands by

anemipting fo prevent a bookstall from
zalling a book by Masrin. An altercation
that ensued nesded police intervention,
which eventually lad to the closure of
the hookstall. It received considerable
mmsdia attetition.

The unfortunate Boi Mela incident
brought my resaarch on Masrin's work
1o my recollectio ] have menticnesd
the anecdotes of wmy wessarch on b
writing partly to assure readers that the
deliberation that follows comes from
an informed sowroe. [ am faniliar with
controversies and public debates about
Naarin's work.

The Taslima Nasnn affair cams to the
fore after her fictional work Lajie was
paiblishied in 1993, whilst the hustoric
Babri Masjid in Ayodhyva, India was
demolished on December £, 1902, Was
thars a link batwean the levalling of the
historic mesque and the publication of
e bescrk? The fallowing discussion will
shed some hght on the gquestion,

In the novel, Mastin exagperated —
thengh fictenally — the cppression of
Hindus in Bangladesh. However, com-
mentators do not regard the novel purs-
ly as an artistic endesavour, Many con-
sider it a political ploy to distract global
attention from India's horrendous com-
munal viclsnos against Muslims epito-
mused by tha destruction of the Babm
Mazjid Tha ban on the hook, lawsiit
against its author. her flight from Ban-
gladesh and other incidents that fol-

lowed presented Bangladesh — not In-
dia — as a country plaguad by religious

animoeitiss and intolerance.

W are all familiar with this compul-
ave dependency from the drama of lagal
process, in which the forbiddsn word
nmst ba spukauagam and again precise-
bita ility: I\emff

Nasrin's Lajja had six chapters
bt Incdian ishers sxpanded it fo
thirteen. The Hharativa [anata Faty

[BIF) distributed free of charge its Hindi
version that contained ‘sections not in
the eriginal novel.” The entire affair was
aptimally used to put Bangladesh uneder
a pegative media spotlight. Laja and
anhsecuantly somes othar books by Nas-
rin ware banned in Bangladesh. As a
result, Bangladesh and adeahis —
majority of whom are Muslim — as well
as their raligicn cames to be pudmlsda.s
antagonistic to freedom of expression.

Thers are a couple of aspects that
nesd to be considered in this respect.
First, censorship and proscription of
books are gensrally imnecessary and
o.)unlmpmduclum and can also work
as a promotion teol. They increase the
curiosity of readers who somehow find
ways 1o get access to banned books, as
ane observer says that ‘nothing sparks
moee intereat in a book than mentioning
it's been banned.'

It is-alleged that many writers amd
[visual] comtent producsrs includs of-
fensive or cbjectionable materials or
images as ‘publicity shunts.’ As William
Mazzarella and Rabinder Kaur state in
an sssay ttled 'Betwesn Sedition amd
Seduction: Thinking censcrship  in
South Agia’ [2005);

ognise 1t in marb:lfmu strategios: coun
hans often heighten the desirability of a
product by marking it as controversial.”

Sacond, the genealogy of cansorship
laws in Bangladesh shows that section
205-A of the Penal Code of 1880 that
was used to proscribe Masrn's books
whas introduced in this region by British
colomnial milers. In other words, bocks
are censored in owr country in lght of
the [colonial] British povermment strat-
sgy and administrative practics.

It should also be noted thit wwhila the
‘ban on Lajje was sparked by peopls who
often present themselves as custodians
af Islam, the ban on Nasnn's Ka (2003}
in Bangladesh and on its West Ben-
gal varsion Dwikhendita in India was
instigated by secularly oriented peopls
the hikes of whem wem opposed to the
ban o Lajfn, Even thowgh Nasein's of-
fonsive remarks about Islam and its
prophst wers harped on to ban her
books, religion was not always the rea-
son: for proscribing her work:

The West Bengal —suthorities
banned Deviltandite stating that the
book made distasteful remarks about
the Curan and Prophst Mubammacd
Bulﬂm hiad not banned an sarlier hook
by Nasrin — Aamor Meyebela (M Gin-

Bangladesh’s democracy at turning point

by Md Momtazur Rahman

HE recent meeting of the MNational

Consensus Comumission, chai

by chief adwiser Dr Muhammad
Yunus, mnesnhlu a crucial stp to
wards political reform in Bangladesh.
This meeting canvened laaders from six
roform conmmissions alongside approxi-
mately 100 mepresentatives from 27 po-
litical parties and alliances, mnludl.ug
BNF, Jamaat-e-Islami, Nagorik Comt-
toe, LDP Islamd Andolon, and \Jagqﬁl:
Oikyva. The mterim govermment's daci-
sion to estgblish 11 reform commissions
underscores its dedication to reshaping
the country’s political. admimstrative,
and alactoral frameworks. Significantly,
the six conumissions’ reports discussad
during the masting encountersd no
substantial opposition from the partici-
pating pelitical esntities,

Perhaps the mest encowrmging out-
come of this mesting was the apparent
consensus among political paties -
garding the necasaity of teforms, This
unanimity sigrals a shared understand-
ing that the jrevaiiing political and ad-
munistrative structurss — long weak-
amed by ysars of auwtocratic mismule
— urgently Tequire restrocturing. The
chief adwviser acknowledged that the

interim geverminent’s siv-month tenure
is divided into two distinct phases. The

inzing alections without excsssive pre-
conditions. Howevar, taking an extrems

first phase, focused on iom, has
now conchaded, giving way to a sscond
phase centred on implementation and
political angagement. Engaging in dia
logue with political partiss will be m-
stnimeantal in shaping the final m=form
decisions, ensuring a participatory ad
inclusive process.

Eeform {8 an ongoing sndsavour,
leaving mo room for stegnation or
complacency. The previous aubocratic
regime bequeathed a desply flawed
political system, which includes a com-
promised constitution, & politicised
admirstration, a biased judiciary, a
waakened Election Commission and an
insffective anti-cormuption mechanism,
Addmessing thess issuss i paramount
1o upholding democmcy, ensuring vof-
Ing rights, fostering good governancs,
protecting human vights, and promet-
ing justice and accountablity: Without
substantive reformes, the prospect of a
froe, fair, and credible election remains
unattainable,

A omicial debate in this process is
the extent to which reforms should be
anacted baefore alections, Some advo-
cate for a ‘reforms first, then elactions’
approach, whils others argue for prior-

either side = neither p &
ic mor sustainsble. Delaving elections
in pursuit of extensive reforms could
braod political instability and govern
ance paralysis. Conversaly, mishing into
alections without implementing essen-
fial reforms Hisks undanining 1J1n|r

dibility. A bal
whers urgent reforms ars lmplemgmed
before elections while broader structur-
al veforns continue post-election — is
the moat prudant coursa of action.

MNotahly, key political parties have
exhibited a degres of fedbility, BNE
despite its nsistence on sarly slections,
has not dismissed the impordanca of
meforms, It has emphasised that slac-
tioms should be conducted on the basis
of & comsansus regarding necessary re-
forms. Smilarly, Jamaat-e-lalamd sup-
posts elections but insiste an a4 prior
agreemient on reforms. The willingness
of thess two maler parties to negot-
ate suggests that a middle ground can
be reached. Other participating parties
have also expressed suppaort for both re-
formes and timsly elactions, indicating a
potential pathway forwand.

Diespite the broad comsensus, some
disagreements persist among political

parties. Ome contentions issue (s the
saquencing of naticnal and local gov-
emment elactions. BNP contends that
the national slection should take prec-
adence, whereas [amaat-o-Islann be-
leves that Jocal goverument elacticns
should be held first. While opinions
diverge, many analysts argee that pri-
oritising the national election is mom
practical, as local elections could create
adminstrative and security complics-
of the general alection.

Another debate cenfras en the vet-
ing syvstem. BNP supports the existing
slectoral model. whereas Jamaat adve-
cates for a proportonal representation
system. Cbsearvers sugges! that, given
the current political landscaps, main-
taining the sdsting system iz prafarable.
A shift 1o proportional repressntation
could snable momnants of the auto-
eratic pegime to secure parlamentary
saate, contradicting the spirit of the Tuly
Revalution and the broader chiectives
af democstic consolidation. Howeves,
this assartion by BNP warrants scroting.
A proportional representation system
‘"has the potential to foster greater politi-
cal inclusivity and safeguard the slec-
‘torate’s will by ensuring hroader repre-
santation in goveInancs.

The mesting also highlighted calls
fior banming the Awand Leagns. Accord-
ing to media reports; Hasnat Abdullah,
tha comvenar of the Anti-Discrimination
Student Movament, claimed that all
parties verbally agread to mvoking the
party's registration. If accurate, this de-
welopment could radically alter the po-
litical landscaps, However, such drstic
maasunes reguine carefl legal and po-
litical consideration 1o avoid despening
divisions and exacerbating unrast.

While pelitical consensus on reforms
and elections hae been reaffirmed, sig-
nificant challenges persist. Despite six
months in power, the interim govern-
ment has yet to establish full control
over ksy sectors, including the admin-
istration, polics, and economic stuc-
tures. Mamy fizures associated with the
previous megimes continue to wiald sub-
stantial influence and sconcinic powar
wemals comcentrated in the hands of
aligarchic business alites. The contin-
ued rise i commodity prices, markel
syndicates, govermance inefficiencies
and deteriorating public ssourity ame
eroding the _g\:t\“n'mJem s credibility.
If decisive action is not taken, puhblio
dissatisfaction could escalate, further
weakening the povernment's anthority.

The chief adviser has iterated that

hiood, 1930] — which macde mops vim-
lemt attacks on Islam and Muslims, On
the contrary, the lterary establishnisnt
in West Bengal gave Nasrin the Anan-
da Awvard in 2000 for the book. What
ls more, many of those commentators
and media outlsts that wers critical of
the ban on Lojie maintained a strategio
silanices aftar the ban on Ka'Dwikhand-
T in both Bangladesh and India.
What T have attempted to highlight
the above discussion is that
MNasrin's Horary career and controver
sles ahout her writings are compley, and
many players — local and intermational
— are involved in highlghting them.
Faligious considerations or the putative
Islamy-free spesch dualism were nof the
prncipal reascn fior banning her books.
In many cases, writers and artists canl-
cature Islam and its prophat | he
upon him| for reasons that go beyond
froedom of axpression.

However, attacks on hookstallahock-
shops for what they sell or shouting and
humiig bocoks in the streets are a sign
of poor taste and intallectual impatence
af the protesters. That is 2 topic for &
separate investigation, which [ have ad-
dressed in ‘What's wrong with Muslim
response to Rushdie affaw™ (2009].
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the mational election could be hald by
December this year. However, this rais-
es critical questions: Iz the government
adequately prepared for such a sig-
nificant undertaking” Can the Elaction
Commission complete the necessary
preparations within the timea-
frams? The second phase of the interim
Envernament’s famue bing begv, bt mn
surEng its successful execution remains
a formidable challsngs.

In conchision. the recent mesting
af fhe Nafional Consensus Commnis
zicm hag reinforeed the urgency of bath
reforms and elections, vet the road to
democratic stability remains fraught
with compleaties. The govemment
must strikn & delicats balance betwaen

critical reforms and pre-
parm, for slsctions whils strengthening
sovernance mechanisms. Political par-
Hes, for thedr part, must sngage with the
government in good faith to facilitate 4
free, fair, and credibls electoral procass.
Craly through collaborative effort can
Bangladesh navigate this mransitional
phase and lay the groundwork for Last-
ing democratic progress,
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